SM4E4HS5H
B & £ I

-

HET BB AR BT

AL T7ERANOMHZILEBYEICEET 5 WKEICDOUNT

ERMOHRBITHROMAEEEEICSEVCERBLEERLGECHAZHY. ECHLLEA
LEFFET,

SR, VUS4 FTERKHEREZICEA. COMBOBRRZEBETEREMO
ODOERHGENICENEE LTHFET S0, OV T7ERIIHT H2EERDHE
BItHEEN4AS AN LEBENET,

DEFLTE, AE MO O7ERRATEGRMEZILLEE] RU [0S 7EHE
(FTXILFE - EREOWMEZEILEE] 2SRV -EE. LTORBIZDOLNTIH
hzEBBLWELET,

1. MESNDOEZEEDORICDOLT
LEICABITAMMIIH LT, BE IO 7ERAITEESREEZILEE )
RO IO 7ERATXILFE - EEREOBHEELEE] ZiRTO L. A5
BEORMESBELN-LET,

2. OVT7ERFADFEFEDFBRIRAKFEICONT
LEHBROFEMICONT, OV TERADFENFE SN T MMM
HHEE. BHFBRETLEOEREFTTRELTHCELS BBV WV=LET,

3. mMAMAICDOWT
MARBAREICOVWTIE, MEAROCEREEREFEMEL-EEH=EFE
ZIEWKS, T, REEDBEAFEARZMRARE LTHELLEVWKLSFES
BELN-LET,

[E#E5E] BEHREE R  045-212-6070
yok-kanshi-kichi@customs. go. jp

ZTofth, BWMEZIEDORRME PERFOKREIL, BFEREDOX O D7 EHZE
BEDHR—LR—DF TSRS,

BREEZLE PO 7HEBEE— [(5F] O TRGTESREEZLEE
https://www. meti. go. jp/policy/external_economy/trade_control/01_seido/04 seisai/do
wnloadCr imea/20220329_shashihin. pdf



(AL 7ERBICHFET SMMOREIRUVEREDERA]

A7 E ¥Bﬁﬂféﬂznﬂﬁﬁﬂﬂﬂt?t

SMA4FEA4ALSH L, AREICEDE, B 7EPICHT
L2EBBZBOBEZZIETIHEENBAINT T, MAXIZMZE
BOEHED., BIHEARDONRE L IEBEEZMmZ O T#ELZ (L
e LT, BiHIT 2L BEHONRERY F9,

4 N
OWRELDESER
LMiEHN 4 FHZBA5HD>
- %8 S ES - B A B 7R
el U - FEfdA Al AR e
- BIKFE, bt - PR s - it (BeEaERLELD)
- FEL - BT RESE - E MR, BE D m
- ER
LKMENLO0OFHZBASHDOD
- IXFE - [BY) - ¥
L ZF D>

TS RET/ (20 AH%ZBZ5HD) A URUEAS EEBENR)

#%ta%%@&tour MEADHA 2T Eh<HELBAIE, BREFIIIEICEY AELUT O
BELLIFFAAUTOSE S, XIFZ0mMAIARENEZZ A HY T, (ZDOEAIARAERVCABRZS ED
m%bﬂéﬂ% ERBHY FT, )

X WRERDEBEDE O TEBUNZLEHE L TEHET 2551
BHEIONHRAE LY £9H, K [BEBAYRERE] (cLYn>7
BITICSHYE LW & DERANETT,

XK HBRELFEIT. BT EmCEAARGEYmH YR T,
X MAmBEICO2VWTE, faHBRPREENF2HELCOEENS

ZHBATWES, /-, FEHEOEAANERAREZMASRE LTHEL
WK D TERLSIZT 0,
BHEEE%E

(1) BENRELIBEROEE REEELESRFHNIREFEENESERR 03-3501-1511 (R#R3251)
(2) MBEFHICETIAR : HRR BB AR ERERFEERPT  045-212-6070




(BFE1 —1)

BAYMERE

BERER

IABALETREVRICOVTEH NEAEBRUNEE S
EICEDERE SO TERRITOBMETEHY T
Ao

& TR e &

Zo
N
¥
el
B




(O 7EMEFET ZMMRARRVBEE O EHEA)
O 7EMEGFTRIFE - EXEQHBHEILRS

SHMA4E4A58I L. SAEICEDE, O 7EREZHMMETIILFRE (88
THBEUVBHREICES,) RUEESEOBEHICOLTIE, FRAIE LT, MBEXED
FAARELELYELE,

COBHIZIE., —BLEL-MHREENAHET IBRICTS5301L8FENET,
IMEHEBDOERICEINTIX, TOEHOBIZFHEE—x L CHMHFADHREETT
2 TLIEELY,

OB BBEAEQHTE2FEBEN LN EROBE) A

UTIZHBIFAXILFRE, MBREDHAZZIT T TL I HIenTE
Y,

1 OV7ERISTHFET IEEENEDHREICHVBELELTSZIICKETON
26D

2 OV7ERIERRIEEREETOEARANCHITIXIIZHETONDSILDTH
ST, RIHBIFHELD (10FAICHATHEEUTDLDIZRS, )

@ OVTERICERXEEFRZETLIERALNTHIRIE, Kt EXREDt
HEFICRIEDNTERUVVYEDREAICKETOND LD
@ OVT7ERICEMXIIEFRZETHIEARADERT —ERERTHHIZFET

5530
@ DRUVQIBIFHELDODEN . AELOBAIZEKYRHICRELRHLNDILD
. J
4 N\
4 ORSEOEE N

[E2EIEE. 2DME. ENEEDOHE. FELTWVEWEEZDMEZ -2 ETEIMTH-T
LUTICERET2EDELNET,

1 T£DMhE. ENEEDME LT, EEEETHHE(ENDEFENETEEN 1005 D2KENELD
) THHT. ZOWMKLH, A FIZDOMINIZET HHKOLDEVWVET,

2 TRBALTOVEVWEEIICE. EBHBERNIOHIEENS>E. TOEEEEELZEZ LHHEE TR ISNDD
DEEHFET,

B IEZFOMPLTIMILIE. EDHEZFERATIMRTH>T. TDEFTLHEDEE XILME
NEZYMRDEEXFIFOBERD 2D 1L EDEDELNNET,
CE)ARADEFRELTEFLTHE I ZI5ELE. —EDEHICHZUT IAHICIEIHBEREDHT

FFREBETT . BH. L1 ~BICZELLELVITHH>TH. BHICH-YRBFEEREDRBEZET
\_ HEENHYETOT. CBEELET, y

HEEEE
A8 75t B B 1R AR ER A AR P : 045-212-6070
BHAERRRAERR SELABETFSE : 03-3581-4111 (R#R) 5289




OL7ERELRME T HMEDEHBIC DT

THMAFA4A5B&LY ., NEABRUNEESZ (UT Maikl 05, BI9XE1EICEDE,
AL 7ERELRMET HIIFER RITHERVBUAFHRBICRS, LT T &0V 5.) OBHEITONT
(X, BBREDHAZZITHEBILRSINTVEYT, L. AZBENMBREDOBMIZETLA, »D10
AAEBEUTOLOFCOVTIH, HZEBOEARENBRIANTT,

SO EMNDL, AVTERAIFICHELE D ELTLWHHMEN, MBEXEDHAIEZET H20ENTHR
BPHEAHYFINT, UT (1) RV (2) ZHREBEICTREZEBOLET,

(1 _ XU FEFQHEFHE @A) BEE]
(2) BHBENEFEFI VI VR L (UTF) BETIERICFIVI (V). ERHNBRARERUVEEZ C
BEALFEELY,

BE. ABICE-TE, BALYEMOHERZSETIESCEAHYFET,

=4 A
~ *» I X "ﬁ»
WMHEMEFIYIVRE VES) okl
@ OOTERIEREERETHBEANERE. K. EXERKTOMEFEICR ]
KTENTELGIVDEZBAT EODIILNCTEToNEELEDTT D, /A

BATLIVEDERNGRBFITOVTIHATSL,

@ BLT7ERIEMEEZRATIEANERY —EREZ(T5-HDXIIC
ETHhBHDTTH, i
ERY—ERADEKRMBGEBFICOVTIRATEL,

® DORUVODIEFHN. ANBLOBEHIZEVFIIBRELTEZELEDTTA, ] M

ZTOEHICOVWTERMIZZTRZATE,

@ BHAERNIZEFREZETIEANOLTERTORECHE > TEELE
ETDXIICKETONDZHLDTI D, vl

ZTOEHIZTDVWTIHATELY,

K4

(B HERA & B ERE)

BHHEERRAER SEAEE

B3k (o & BB B
AR SERICHT SRaR TEL 03-3581-4111 P4 5289




To Crew member of Vessels Calling at Ports in the Russian Federation

Prohibition on the ex oods to the Russian Federation

On April 5, 2022, a measure to prohibit the export of luxury goods to
the Russian Federation will be implemented according to the Foreign
Exchange and Foreign Trade Act. Luxury goods which are exported to
the Russian Federation by vessel or flight crews will also be subject to
prohibition.

S . N

Luxury Goods subject to Export Prohibition

< Goods valued more than JPY 40,000>

* Alcohol - Carpet * Laptop computer
* Tobacco products - Jewelry * Watch (with precious metals)
* Perfume, Cosmetics * Ceramics - Art works, Antiques
* Leather goods * Glassware
* Fur * Diving equipment

< Goods valued more than JPY 100,000>
* Clothing * Footwear * Hat

<L Others>

* Grand piano valued more than JPY 200,000

* Motorcycle valued more than JPY 600,000

* Automobile valued more than JPY 6,000,000

i Note: A person who exports the above luxury goods without permission from Customs may be punished by

1
1
1
! imprisonment for not more than five years or a fine of not more than ten million Japanese yen, or both pursuant to !
! the provisions of Article 111 of the Customs Act. Punishment in regard to the Foreign Exchange and Foreign Trade Act !

1

T . N
O Attention
* Exporting those luxury goods to places other than the Russian Federation is
exempt from the measure.
- Please note that you are required to declare to Customs in advance when
ou export goods.
\_ y port g )

Contact information with regard to

(1) Luxury goods subject to export prohibition:
Trade Licensing Division, Trade Control Department, Trade and Economic Cooperation Bureau,
Ministry of Economy, Trade and Industry Tel: 03-3501-1511 (Ext: 3251)

(2) Customs procedures: Yokohama customs: Tel:045-212-6070
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(Date)

Confirmation of purchased items

To: The Director-General of

Customs

Name :

Date of Birth :

Name of ship :

Address :

Passport Number :

The items I purchased listed below are NOT for the exportation to the
Russian Federation which are restricted under the Foreign Exchange and
Foreign Trade Act of Japan

Description of items | Quantity Price Destination Remarks




To Crews of Vessels Calling at Ports in the Russian Federation
(Prohibition on the export of means of payment and precious metals)

As of April 5, 2022, in principle, exports of means of payment (only banknotes and government
money bills) and precious metals to the Russian Federation must receive permission from the
Minister of Finance in accordance with the Foreign Exchange and Foreign Trade Act.

These exports include exports made by temporarily landed crews when they depart from Japan.
For vessel crews, please file the permission for export to Customs before the export.

0 )

The following means of payment may be exported even if you don’t receive permission from
the Minister of Finance.

Exception (the exports of means of payment which are not subject to receiving permission.)

1 Those used for a payment normally required for stay in the Russian Federation by a
person having a domicile, etc., in Japan.
2 Those used for a person having a domicile or residence in the Russian Federation, and
set forth below (limited to 100,000 yen or below.):
@ Those used for food, clothing, pharmaceuticals and other goods indispensable to life
by a person having a domicile or residence in the Russian Federation.
@ Those used for medical service that a person having a domicile or residence in the
Russian Federation receives.
K@ Those specifically required for humane reasons other than @ and 2. /

/|IOScope of precious metals h

The term "precious metals" means gold bullion, gold alloy bullion, gold coins that are not in
circulation, or any other object made of gold as principal material, and those set forth below.

1 The term "gold bullion, gold alloy bullion" means bullion included gold (excluding those with a gold content
less than two hundredths of the total weight), and whose shape is a mass, a piece, a grain, or any other
shape as being similar thereto.

2 Gold coins with mandatory circulating power that are traded at over their face value are included in "gold
coins that are not in circulation".

3 The term "object made of gold as principle material" means goods using gold bullion, and whose weight or
price of gold content is more than one-half of the weight or FOB price of the goods.

(Caution) The exports that meet certain requirements are not subject to receive permission, for instance, any
person who exports personal effects by personally carrying them. Please note, however, even if the exports
don’t meet the above 1 to 3, you may have to receive permission from the Minister of Economy, Trade and

& Industry. j

Contact Information :

Legal Office, Research Division,
International Bureau, Ministry of Finance
TEL 03-3581-4111 Ex. 5289




Export of Money Bills for the Russian Federation

As of April 5, 2022, exports of means of payment (only banknotes and government money bills, hereinafter

“money bills”) to the Russian Federation must receive permission from the Minister of Finance in accordance

with the Foreign Exchange and Foreign Trade Act (hereinafter “FEFTA”), article 19 (1). However, when the
money bills in question are used for specified purposes and 100,000 yen or below, etc., they are not subject
to receiving permission.

Therefore, we must check if the money bills in question are subject to receiving permission from the Minister
of Finance. Please submit the following, (1) and (2), to the officer.

(1) Declaration of Carrying of Means of Payment, etc.

(2) Checklist of the purposes of export, etc. (the following) ...Please check the appropriate boxes, and

write the specific contents and the amount of money.

Note : the officer may ask for additional confirmation depending on the contents.

Checklist of the purposes of export, etc. YES Amount of money

@ Isitfor the payment by an individual having a domicile, etc., in the Russian

Federation for the purchase of food, clothing, pharmaceuticals and other goods O

indispensable for life? JPY

Please write about the specific contents of goods to be purchased (for example, the name of goods).

@ s it for the payment by an individual having a domicile, etc., in the

O
Russian Federation to receive medical service? JPY

Please write about the specific contents of the medical service (for example, the kinds of medical service).

@ s it specifically required for humane reasons other than O and ©? m Py
Please write about the specific reasons.
@ s it for the payment by an individual having a domicile, etc., in Japan for

the expenses normally required for his/her stay in the Russian Federation? = JPY

Please write about the reasons.

MM/DD/YYYY
Name

(Daytime telephone number)

Legal Office, Research Division, International Bureau,
The reference about measures by FEFTA Ministry of Finance
TEL 03-3581-4111 Ex. 5289
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